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Proyector led para exterior 
Por favor lea detenidamente este manual y guárdelo para futuras consultas.

DIAGRAMA

9716942 9716943 9716944

Proyector 

Potencia 50W 100W 200W

Tipo de LED SMD2835

Luminosidad 580lm 1000lm 1800lm

Medidas 192x132x44m 192x132x44mm 253x172x44m

Batería 
Capacidad 3.2V / 5Av 3.2V / 10 Av 3.2V / 20 Av

Tipo de batería Life PO4

Panel solar 

Potencia DC6V

Tipo de panel Monocristallyne

Dimensiones 210x200x17mm 300x205x17mm 390x375x17mm

Temperatura color 6500K

IRC >70

Protección IP IP65

Temperatura trabajo -10ºC ~ +45ºC

ES
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ADVERTENCIA DE SEGURIDAD PARA LUZ DE TRABAJO
 
•	 No arroje la batería al fuego. Puede explotar.
•	 No exponga el proyector al fuego o al calor intenso ya que la batería puede explotar.
•	 No sumergir en agua.
•	 Nunca mire directamente a la luz ni la dirija a los ojos de otra persona.
•	 Siga los consejos de seguridad adecuados para evitar caerse de la escalera.
•	 Consulte si es necesario su guía de seguridad de construcción local para instalar el proyec-

tor en un edificio.

OBSERVACIONES

•	 El modo de suspensión está configurado de fábrica, actívelo antes de utilizarlo.
•	 Después de conectar el proyector al panel solar, la luz se activa automáticamente cuando el 

panel solar está orientado hacia la luz del sol. Después de eso, puede usar el control remoto 
para configurar el modo de trabajo.

•	 Para volver al modo de trabajo establecido antes del apagado, conecte el panel solar y 
presione “ON“.

•	 Cuando el producto no esté en uso, desconecte el panel solar y presione “OFF”.
•	 Instale el panel solar donde tenga luz solar, o instálelo contra la pared, de cara al sol. Ajuste 

el ángulo de inclinación del panel solar de acuerdo con la latitud local. Por la noche, evite 
que el panel solar se ilumine con otras fuentes de luz, de lo contrario interferirá con el funcio-
namiento normal del proyector. Para el primer uso, cárguelo al sol durante 8 horas. Después 
de la instalación, puede usar el control remoto para configurar el modo de trabajo deseado.

INSTALACIÓN

Manténgalo alejado de los niños. Este producto puede instalarse en exteriores, pero sugerimos 
que queden guarnecido de la lluvia.

1. Fijar el proyector 
en la pared

2. Fijar el panel  
solar en la pared

3. Conecte el cable del
panel solar a la pared

4. Ajuste la posición del panel y la 
lámpara. El panel debe mirar en 
dirección Sur o suroeste, con un 
ángulo de 15º a 20º.

Nota: Por favor traiga las 
siguientes herramientas
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CONTROL REMOTO

. 1) ON/OFF
Si el panel solar está conectado al proyector, simplemente presione el 
botón ON/OFF para encender/apagar el proyector.
Puede encender el proyector en cualquier momento (incluso durante 
el día) simplemente presionando el botón ON (siempre que la batería 
del proyector está cargada o el panel solar esté expuesto a la luz del 
sol).
Puede presionar OFF en cualquier momento y el proyector se apaga-
rá (en este caso, la luz se encenderá automáticamente al siguiente 
anochecer).
Si el panel solar está desconectado del proyector, simplemente pre-
sione el botón OFF para activar el MODO SUSPENSION.
Si el panel solar está desconectado el proyector seguirá encendido, si 
la batería está cargada. Si presiona entonces el botón OFF, el proyec-
tor entrará en MODO SUSPENSION.

Mientras el MODO SUSPENSION esté activado, el proyector no se encenderá automáticamente 
al siguiente anochecer.
El MODO SUSPENSION es útil para conservar la carga de la batería durante largos períodos de 
almacenamiento o de inactividad del proyector. 
Si presiona ON nuevamente mientras el panel solar y el proyector están desconectados, el pro-
yector volverá al modo de funcionamiento estándar y se encenderá automáticamente al siguiente 
anochecer.
2) Modo AUTO
Cuando el sol se ponga y la luz sea insuficiente, el proyector se mantendrá automáticamente en 
un 40% de iluminación durante media hora. Después de eso, la potencia descenderá progresiva-
mente hasta el amanecer y la luz se apagará.
3) Iluminación completa
El proyector funcionará al 100%  hasta el consumo de la batería y la luz se apagará.
4) Baja iluminación
El proyector iluminará al 20% hasta el amanecer y la luz se apagará.
5) 2H: 100% iluminación en funcionamiento hasta que se agote la batería. 
6) 4H: 70% iluminación en funcionamiento hasta que se agote la batería.
7) 6H: 50% iluminación en funcionamiento hasta que se agote la batería.
8) DIM: Volver al modo AUTO. 

Este producto debe desecharse de manera responsable al final de su vida. 
Por favor, reciclen en las instalaciones correspondientes.
Consulte con su autoridad local o distribuidor sobre consejos de reciclaje (Directiva 
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos).
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Este aparato cumple con las normas de Compatibilidad Electromagnética (CEM) establecidas 
por la Directiva Europea 2014/30/EU y las Regulaciones para Bajo Voltaje (2014/35/EU). Cumple 
con la Directiva 2011/65/EU sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peli-
grosas en aparatos eléctricos y electrónicos y con la Directiva 2009/125/EC sobre los requisitos 
de diseño ecológico aplicable a los productos relacionados con la energía. 

GARANTÍA
 
El periodo de garantía de este aparato es el establecido según los términos establecidos por la 
legislación vigente en el momento de la compra, quedando cubiertos los términos de garantía 
establecidos por la ley vigente en cada país.  
Para que la garantía sea efectiva, presentar la factura de compra en el momento de la solicitud.  
Durante el periodo de garantía, se subsanará cualquier defecto del aparato imputable tanto a 
los materiales como a la fabricación, bien sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando un 
aparato nuevo según nuestro criterio.  
Esta garantía no es válida por defectos causados como resultado de: Mal uso, abuso o negligen-
cia, Uso profesional  o intento de reparación por personal no autorizado, desgaste normal por 
el uso que causen defectos o una disminución en el valor o funcionamiento del producto, daños 
causados por accesorios y objetos externos, sustancias o accidentes.  
En caso de reclamación bajo garantía, diríjase al punto de venta donde adquirió el producto. 
Neopro, Servicios integrales de ferretería, S.L. declina toda responsabilidad en caso de acciden-
te por uso inadecuado del aparato o incumplimiento de las instrucciones de uso y mantenimiento.
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Projector solar led per a exterior 
Per favor llegeixi detingudament aquest manual i guàrdelo per a futures consultes.

DIAGRAMA

9716942 9716943 9716944

Projector 

Potencia 50W 100W 200W

Tipo de LED SMD2835

Luminosidad 580lm 1000lm 1800lm

Medidas 192x132x44m 192x132x44mm 253x172x44m

Bateria 
Capacidad 3.2V / 5Av 3.2V / 10 Av 3.2V / 20 Av

Tipo de batería Life PO4

Panell solar 

Potencia DC6V

Tipo de panel Monocristallyne

Dimensiones 210x200x17mm 300x205x17mm 390x375x17mm

Temperatura color 6500K

IRC >70

Protección IP IP65

Temperatura trabajo -10ºC ~ +45ºC

CAT
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INFORMACIÓ DE SEGURETAT IMPORTANT 

•	 No arrossegui la bateria al foc. Pot explotar.
•	 No exposi el projector al foc o a la calor intensa ja que la bateria pot explotar.
•	 No submergir en aigua.
•	 Mai mireu directament a la llum ni la dirigeixi als ulls d’una altra persona.
•	 Segueixi els consells de seguretat adequats per evitar caure de l’escala
•	 Consulteu si és necessari la seva guia de seguretat de construcció local per a instal·lar el 

projector en un edifici.

OBSERVACIONS

•	 El mode de suspensió està configurat de fàbrica, actível abans d’ utilitzar-lo.
•	 Després de connectar el projector al panell solar, la llum s’activa automàticament quan el 

panell solar està orientat cap a la llum del sol. Després d’ això, pot fer servir el control remot 
per configurar el mode de treball.

•	 Per tornar al mode de treball establert abans de l’apagat, connecti el panell solar i pressioni 
“ON”.

•	 Quan el producte no estigui en ús, desconnecti el panell solar i pressioni “OFF”.
•	 Instal·li el panell solar on tingui llum solar, o instàlel contra la paret, de cara al sol. Ajust l’ 

angle d’ inclinació del panell solar d’ acord amb la latitud local. A la nit, eviti que el panell 
solar s’il·ludi amb altres fonts de llum, altrament interferirà amb el funcionament normal del 
projector. Per al primer ús, càrguelo al sol durant 8 hores. Després de la instal·lació, pot fer 
servir el control remot per configurar el mode de treball desitjat.

INSTAL·LACIÓ

Mantingueu-lo allunyat dels nens. Aquest producte pot instal·lar-se a exteriors, però suggerim 
que quedin guarnit de la pluja.

1. Fixar el projector 
a la paret

2. Fixar el panell
solar a la paret

3. Connecteu el cable del
panell solar a la paret

4. Ajusteu la posició del panell i 
el llum. El panell ha de mirar en 
direcció Sud o sud-oest, amb un 
angle de 15 º a 20 º.

Nota: Si us plau porteu les 
següents eines
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CONTROL REMOT

Mentre el MODE SUSPENSION estigui activat, el projector no s’ encendrà automàticament al 
següent anxova.
El MODE SUSPENSION és útil per conservar la càrrega de la bateria durant llargs períodes d’ 
emmagatzematge o d’ inactivitat del projector. 
Si pressiona ON novament mentre el panell solar i el projector estan desconnectats, el projector 
tornarà a la manera de funcionament estàndard i s’ encendrà automàticament al següent vespre.

2) Mode AUTO
Quan el sol es posi i la llum sigui insuficient, el projector es mantindrà automàticament en un 40% 
d’ enllumenat durant mitja hora. Després d’això, la potència descendirà progressivament fins a 
l’amaniment i la llum s’apagarà.
3) l·luminació completa
El projector funcionarà al 100% fins al consum de la bateria i la llum s’apagarà.
4) Baixa il·luminació
El projector il·luminarà el 20% fins a l’amaniment i la llum s’apagarà.
5) 2H: 100% il·luminació en funcionament fins que s’esgoti la bateria. ​ 
6) 4H: 70% il·luminació en funcionament fins que s’esgoti la bateria.​
7) 6H: ​50% il·luminació en funcionament fins que s’esgoti la bateria.
8) DIM: ​Tornar al mode AUTO. 

Este producto debe desecharse de manera responsable al final de su vida. 
Por favor, reciclen en las instalaciones correspondientes.
Consulte con su autoridad local o distribuidor sobre consejos de reciclaje (Directiva de Residuos 
de Aparatos Eléctricos y Electrónicos).

1) ON/OFF
Si el panell solar està connectat al projector, simplement pressioni el 
botó ON/OFF per encendre/apagar el projector.
Pot encendre el projector en qualsevol moment (fins i tot durant el dia) 
simplement pressionant el botó ON (sempre que la bateria del projec-
tor està carregada o el panell solar estigui exposat a la llum del sol).
Pot pressionar OFF en qualsevol moment i el projector s’apagarà (en 
aquest cas, la llum s’encendrà automàticament al següent anxova).
Si el panell solar està desconnectat del projector, simplement pressio-
ni el botó OFF per activar el MODE SUSPENSION.
Si el panell solar està desconnectat del projector, simplement pressio-
ni el botó OFF per activar el MODE SUSPENSION.
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DECLARACIÓ DE CONFORMITAT 

Aquest aparell compleix amb les normes de Compatibilitat Electromagnètica (CEM) establertes 
per la Directiva Europea 2014/30/EU i les Regulacions per a Baix Voltatge (2014/35/EU). Com-
pleix amb la Directiva 2011/65/EU sobre restriccions a la utilització de determinades substàncies 
perilloses en aparells elèctrics i electrònics i amb la Directiva 2009/125/EC sobre els requisits de 
disseny ecològic aplicable als productes relacionats amb l’energia. 

GARANTIA
 
El període de garantia d’aquest aparell és l’establert segons els termes establerts per la legislació 
vigent en el moment de la compra, quedant coberts els termes de garantia establerts per la llei 
vigent a cada país.  
Perquè la garantia sigui efectiva, presentar la factura de compra en el moment de la sol·licitud.  
Durant el període de garantia, s’ esmenarà qualsevol defecte de l’aparell imputable tant als ma-
terials com a la fabricació, bé sigui reparant, substituint peces, o facilitant un aparell nou segons 
el nostre criteri.  
Aquesta garantia no és vàlida per defectes causats com a resultat de: Ma l’ús, abús o negligèn-
cia, us professional  o intent de reparació per personal no autoritzat, desgast normal per l’ ús que 
causin defectes o una disminució en el valor o funcionament del producte, danys causats per 
accessoris i objectes externs, substàncies o accidents.  
En cas de reclamació sota garantia, diríeu al punt de venda on va adquirir el producte. Neopro, 
Servicios integrales de ferretería, S.L. declina tota responsabilitat en cas d’ accident per ús inad-
equat de l’ aparell o incompliment de les instruccions d’ ús i manteniment. 
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Outdoor LED Solar Projector 
Please read this manual carefully and save it for future reference.

DIAGRAMA

9716942 9716943 9716944

Proyector 

Potencia 50W 100W 200W

Tipo de LED SMD2835

Luminosidad 580lm 1000lm 1800lm

Medidas 192x132x44m 192x132x44mm 253x172x44m

Batería 
Capacidad 3.2V / 5Av 3.2V / 10 Av 3.2V / 20 Av

Tipo de batería Life PO4

Panel solar 

Potencia DC6V

Tipo de panel Monocristallyne

Dimensiones 210x200x17mm 300x205x17mm 390x375x17mm

Temperatura color 6500K

IRC >70

Protección IP IP65

Temperatura trabajo -10ºC ~ +45ºC

EN
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SAFETY WARNING 
•	 Do not throw the battery into a fire. It can explode.
•	 Do not expose the projector to fire or intense heat as the battery may explode.
•	 Do not immerse in water.
•	 Never look directly at the light or direct it into someone else’s eyes.
•	 Follow proper safety tips to avoid falling off the ladder.
•	 Check if your local construction safety guide is necessary for install the projector in a build-

ing.

REMARKS

•	 Sleep mode is set to the factory, please activate it before use
•	 After connecting the projector to the solar panel, the light is automatically activated when 

the solar panel is facing the sunlight. After that, you can use the remote control to set the 
working mode.

•	 To return to the working mode set before the shutdown, connect the solar panel and press 
“ON”.

•	 When the product is not in use, disconnect the solar panel and press “OFF”.
•	 Install the solar panel where it has sunlight, or install it against the wall, facing the sun. Ad-

just the tilt angle of the solar panel according to the local latitude. At night, prevent the solar 
panel from being illuminated by other light sources, otherwise it will interfere with the normal 
operation of the projector. For first use, charge in the sun for 8 hours. After installation, you 
can use the remote control to set the desired working mode.

INSTALATION

Keep it away from children. This product can be installed outdoors, but we suggest that it be 
protected from rain.

1. Fixing the projec-
tor to the wall

2. Fix the solar panel 
solar panel on the wall

3. Connect the cable from 
the solar panel to the wall.

4. Adjust the position of the panel 
and the lamp. The panel should 
face south or southwest, at an 
angle of 15º to 20º.

Note: Please bring the 
following tools
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REMOTE CONTROL

While SLEEP MODE is activated, the projector will not automatically turn on at dusk.
SLEEP MODE is useful for conserving battery charge during long periods of storage or projector 
idleness. 
If you press ON again while the solar panel and projector are disconnected, the projector will 
return to standard operating mode and automatically turn on at dusk.

2) AUTO mode
When the sun goes down and the light is insufficient, the projector will automatically stay at 40% 
illumination for half an hour. After that, the power will progressively drop until dawn and the light 
will go out.
3) Full illumination
The projector will work at 100% until the battery is consumed and the light will be turned off.
4) Low illumination
The projector will illuminate at 20% until dawn and the light will turn off.
5) 2H: 100% lighting running until battery runs out. 
6) 4H: 70% lighting running until battery runs out.​
7) 6H: ​50% lighting running until battery runs out.
8) DIM: ​Return to AUTO mode. 

This product should be disposed of responsibly at the end of its life.
Please recycle it at the appropriate facilities. 
Consult your local authority or distributor for recycling advice (Waste Electrical and 
Electronic Equipment Directive).

1) ON/OFF
If the solar panel is connected to the projector, simply press the ON/
OFF button to turn the projector on/off.
You can turn on the projector at any time (even during the day) by 
simply pressing the ON button (as long as the projector’s battery is 
charged or the solar panel is exposed to sunlight).
You can press OFF at any time and the projector will turn off (in this 
case, the light will automatically turn on at dusk).
If the solar panel is disconnected from the projector, simply press the 
OFF button to activate SLEEP MODE.
If the solar panel is disconnected, the projector will remain on, if the 
battery is charged. If you press the OFF button, the projector will go 
into SLEEP MODE.
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DECLARATION OF CONFORMITY 

This device complies with the Electromagnetic Compatibility (EMC) standards established by the 
European Directive 2014/30/EU and the Low Voltage Regulations (2014/35/EU). It complies with 
Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment and Directive 2009/125/EC on ecodesign requirements for energy-re-
lated products. 

WARRANTY 
 
The warranty period of this device is established according to the terms established by the legis-
lation in force at the time of purchase, being covered the warranty terms established by the law 
in force in each country.  
For the guarantee to be effective, present the purchase invoice at the time of the request.  
During the warranty period, any defect in the appliance attributable to both materials and man-
ufacturing will be remedied, either by repairing, replacing parts, or providing a new appliance at 
our discretion.  
This warranty is not valid for defects caused as a result of: Not  use, abuse or neglect, Profession-
al  or  repair attempt by unauthorized personnel, Normal wear and tear due to use causing defects 
or a decrease in the value or operation of the product, Damage caused by external accessories 
and objects, substances or accidents.    
In case of warranty claim, go to the point of sale where you purchased the product. Neopro, Ser-
vicios integrales de ferretería, S.L. declines all responsibility in case of accident due to improper 
use of the device or failure to comply with the instructions for use and maintenance. 
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